
~
~

=
D
a

C
o
S
O
S
E

OTMZDZ0015

DAROVACIA ZMLUVA

uzatvorena v zmysle ustanoveni § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších

medzi zmluvnými stranami:

PIXEL FEDERATION, s.r.o.
so sídlom/trvalým bydliskom:
zapísaný:

ICO:
bankové spojenie:
IBAN:
variabilný symbol:
poznámkak platbe:
zastúpený:

kontaktná osoba:
(ďalej len „Darca“)

a

predpisov (ďalej ako „Občiansky zákonník“)
(ďalej len ako „zmluva“)

Einsteinova 19, 851 01 Bratislava
[v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava Ill, Oddiel: Sro, vložka číslo:
47333/B]
36 816 388
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
SK86 1111 0000 0090 0010 3019
1110705000
číslo tejto zmluvy
Daniel Duranka, splnomocnenec na základe plnomocenstva
Danica Bartosiewicz, splnomocnenec na základe plnomocenstva
Lucia Sickova, e-mail:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
so sidlom:
zastúpené:

ICO:
„IBAN:
kontaktná osoba:
(ďalej len ,Obdarovany*)

Primaciálne námestie č. 1, 814 99 Bratislava
Ing. Peter Bali, PhD., poverený vedením oddelenia tvorby mestskej zelene
v zmysle Podpisového poriadku účinného ku dňu podpisu tejto zmluvy
00 603 481
SK44 0900 0000 0052 5252 5252
Dávid Sedlák, tel.: e-mail:

(Darca a Obdarovaný ďalej jednotlivo aj ako „zmluvná strana“ a spoločne aj ako „zmluvné strany“)

za nasledovných zmluvnými stranami dohodnutých podmienok:

Preambula

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava realizuje iniciatívu 10 000 stromov (ďalej len "Iniciatíva"), ktorej cieľom je
systematická obnova a zabezpečenie udržateľnosti drevín a zelene pre lepšiu adaptáciu mesta Bratislava na klimatické
zmeny.

Článok |
Predmet zmluvy

1. Predmetom zmluvy je poskytnutie finančného daru v sume 7 500,00 € (slovom: sedemtisícpäťsto eur), ktorý
Obdarovaný použije na účely financovania nákladov spojených s obstaraním, výsadbou a povýsadbovou
starostlivosťou o dreviny a zeleň v Bratislave v rámci lniciatívy (ďalej len „dar“).

2. Darca dar bezodplatne prenecháva Obdarovanému do jeho vlastníctva a Obdarovaný tento dar prijíma.

3. Darca berie na vedomie, že poskytnutie daru nezaväzuje Obdarovaného na vykonanie žiadnej protislužby
majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty v prospech Darcu alebo jemu blízkej osoby.

4. Obdarovaný prehlasuje, že dar poskytnutý na základe tejto zmluvy nijakým spôsobom neovplyvní objektívnosť
rozhodovania pri výkone jeho úloh a právomocí.



 

Darca vyhlasuje, že dar nepochádzaztrestnej činnosti alebo z účasti na trestnej činnosti, z legalizácie príjmu z

trestnej činnosti, jeho pôvod nie je nezákonný a dar je bez vád.

Článok |l
Spôsob, termín a miesto plnenia predmetu zmluvy

Zmluvné strany sa dohodli, že Darca poukáže Obdarovanému dar prevodom na bankový účet Obdarovaného

uvedený v záhlaví tejto zmluvy v jednej platbe do štrnástich (14) dní od podpisu tejto zmluvy a pri prevode platby

uvedie identifikačné znaky platby (variabilný symbol a poznámku) podľa údajov v záhlaví tejto zmluvy.

Obdarovaný použije dar najmä na náklady spojené s obstaraním, výsadbou a povýsadbovou starostlivosťou

o dreviny a/alebo zeleň na území Bratislavy v rámci Iniciatívy na plochách, ktoré určí Obdarovaný.

Obdarovaný použije dar najneskôr do troch (3) rokov odo dňa účinnosti tejto zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že Obdarovaný bude verejne komunikovať poskytnutie daru od Darcu, a to spôsobmi

určenými vnútorným predpisom Obdarovaného, Smernicou S06 Nakladanie s vybranými darmi (ďalej len

“Smernica"), pričom predmetná časť Smernice je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že Obdarovaný označí po realizácii výsadby, a to na dobu najmenej jedného (1) roku

od výsadby plochy, na ktorých boli vysadené dreviny príp iná zeleň v partnerstve s Darcom podľa tejto zmluvy,

formou tabule pripevnenej k podpornej konštrukcii alebo iným vhodným spôsobom s uvedením názvu lniciatívy a

Darcu.

Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Darca Obdarovaného vyzve písomne na preukázanie použitia daru,

Obdarovaný tak urobí písomne bez zbytočného odkladu.

Darca je oprávnený domáhať sa vrátenia daru, ak by sa Obdarovaný správal k nemu tak, že by tým hrubo porušoval

dobré mravy alebo v prípade, ak použije dar v rozpore s účelom a so svojimi povinnosťami podľa tejto zmluvy.

Článok lll
Komunikácia zmluvných strán

Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto zmluvou bude prebiehať prioritne

elektronicky prostredníctvom e-mailov uvedených v záhlaví tejto zmluvy. Písomnosť doručovaná elektronicky na

e-mailovú adresu sa považuje za doručenú:

a. okamihom prevzatia v prípade, že prevzatie druhá strana potvrdí, alebo

b. nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá strana prevzatie písomnosti nepotvrdila.

Doporučené doručovanie prostredníctvom pošty sa vyžaduje najmä v prípade podstatných okolností trvania zmluvy

alebo vrátenie daru. Za riadne a preukázané doručenie písomnosti doručovanej prostredníctvom pošty sa považuje

okrem okamihu prevzatia zmluvnej strany, ktorej je písomnosť adresovaná (ďalej len „adresát)), aj prípad, keď:

a. adresát jej prijatie odmietne: za deň doručenia písomnosti sa považuje deň jej odmietnutia,

b. adresát si doručovanú písomnosť uloženú na pošte nevyzdvihne, pričom doručovateľ doručoval

písomnosť na adresu sídla adresáta uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, prípadne na poslednú známu

adresu adresáta. Za deň doručenia sa pokladá siedmy (7.) pracovný deň, ktorý uplynie odo dňa

uloženia doručovanej písomnosti na pošte.

V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomnosti na základe tejto zmluvy sa zmluvná strana

zaväzuje o tejto zmene bezodkladne, najneskôr však do sedem (7) kalendárnych dní od kedy zmena nastane,

písomne informovať druhú zmluvnú stranu: v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa, riadne

oznámená druhej zmluvnej strane.

Článok IV
Záverečné ustanovenia

Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe



 

kinformáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov
v spojení s $ 47a Občianskeho zákonníka.

Zmluvné vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky.

Zmluvu možno meniť a dopíňať len formou písomných dodatkov podpísaných obidvoma zmluvnými stranami.

Obdarovaný je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, a to najmä v prípade, ak Darca dar neposkytne. Odstúpenie je
účinné dňom doručenia oznámenia darcovi o tom, že obdarovaný od zmluvy odstupuje.

Táto zmluva je vyhotovenáv troch (3) rovnopisoch, z ktorých každý je originál a všetky budú predstavovať jeden a
ten istý dokument. Obdarovaný obdrží dva (2) rovnopisy a Darca jeden (1) rovnopis tejto zmluvy.

Neplatnosť, neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvy nespôsobuje neplatnosť,
neúčinnosť alebo neaplikovateľnosť tejto zmluvy ako celku. V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo
neaplikovateľnosti niektorého ustanovenia tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú
od nich možno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto zmluvy
nahradili novým ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. V prípade, ak bude právny predpis citovanývtejto
zmluve zrušený a nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto zmluvy na pôvodný právny predpis sa budú
považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť primerané úsilie pri riešení vzájomných sporov vyplývajúcich z tejto zmluvy,
ktoré budú riešené v prvom rade zmierlivým spôsobom a dialógom. V prípade, ak zmierlivý spôsob riešenia
vzájomných sporov nebude úspešný, právomoc riešiť spory vyplývajúce z tejto zmluvy majú príslušné súdy
Slovenskej republiky, za použitia slovenského práva.

Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzenáaže si zmluvu prečítali,
vzájomne vysvetlili, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s ňou ju slobodne, vážne, dobrovoľne,s určitosťou,
nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok vlastnoručne podpísali a sú si plne vedomí následkov z nej
vyplývajúcich.

Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:

Príloha č. 1 - Kategorizácia darov podľa výšky a Darcov podľa kumulatívnej výšky darov poskytnutých za
posledných 12 mesiacov - výňatok zo Smernice S06 Nakladanie s vybranými darmi

Príloha č. 2 - Plnomocenstvo

VBratislave, dňa ď , 9) 2025 VBratislave, dňa #2 , ¥ > 2025

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava PIXEL FEDERATION, s.r.o.

Ing. Peter Bali, PhD. Daniel Duranka
poverený vedením oddelenia tvorby mestskej zelene splnomocnenec

Danica Bartosiewicz
splnomocnenec.



 
Priloha ¢. 1

Kategorizácia darov podľa výšky a Darcov podľa kumulatívnej výšky darov poskytnutých za posledných 12

mesiacov - výňatok zo Smernice S06 Nakladanie s vybranými darmi

2.1 Kategorizácia darov podľa výšky a Darcov podľa kumulatívnej výšky darov poskytnutých za posledných 12

mesiacov

1) Dary poskytnuté HM SR BA sa pre účely označenia a marketingovej komunikácie zaraďujú nasledovne:

a) Dary Nižšej hodnoty poskytnuté hlavnému mestu: dary vo výške do 749,99 eur, alebo nefinančné dary

zodpovedajúcej hodnoty. Ak sa HM SR BA a Darca nedohodnú inak, dary mestom nie sú marketingovo

komunikované.

b) Dôležité dary poskytnuté hlavnému mestu: dary vo výške od 750 eur do 9 999,99 eur alebo nefinančné dary

zodpovedajúcej hodnoty. Ak sa HM SR BA a Darca nedohodnú inak, dary sú komunikované mestom

prostredníctvom sociálnych sietí s uvedením názvu Darcu a označením jeho profilu na sociálnych sieťach.

Darca, ktorý poskytol takýto dar alebo dary v období jedného roka do dátumu poskytnutia posledného daru,

ktorých celková hodnota je v uvedenom rozpätí, je považovaný na obdobie 12 mesiacov od poskytnutia

posledného daru za Dôležitého Darcu hlavnému mestu.

c) Významné dary poskytnuté hlavnému mestu: dary vo výške od 10 000 eur do 59 999,99 eur alebo nefinančné

dary zodpovedajúcej hodnoty. Ak sa HM SR BA a Darca nedohodnú inak, významné dary sú komunikované S

mestom prostredníctvom sociálnych sietí s uvedením názvu Darcu a označením jeho profilu na sociálnych

sieťach, oznámené prostredníctvom tlačovej správy s uvedením Darcu. Ak to povaha daru umožňuje, dar môže

byť na obdobie 2 rokov označený textom s uvedením Darcu. Darca, ktorý poskytol takýto dar alebo dary v

období jedného roka do dátumu poskytnutia posledného daru, ktorých celková hodnota je v uvedenom rozpätí,

je považovaný na obdobie 12 mesiacov od poskytnutia posledného daru za Významného Darcu hlavnému

mestu.

d) Kľúčové dary poskytnuté hlavnému mestu: dary vo výške od 59 999,99 eur alebo nefinančné dary

zodpovedajúcej hodnoty. Ak sa HM SRBA a Darca nedohodnú inak, kľúčové dary sú komunikované mestom

prostredníctvom sociálnych sietí s uvedením názvu Darcu a označením jeho profilu na sociálnych sieťach,

oznámené prostredníctvom tlačovej správy s uvedením Darcu a na podujatí prístupnom pre médiá alebo

verejnosť s účasťou predstaviteľov Darcu a hlavného mesta. Ak to povaha daru umožňuje, dar môže byť na

obdobie 5 rokov označený textom s uvedením Darcu. Darca, ktorý poskytol takýto dar alebo dary v období 12

mesiacov od dátumu poskytnutia posledného daru, ktorých celková hodnota je v uvedenom rozpätí, je

považovaný na obdobie 12 mesiacov od poskytnutia posledného daru za Kľúčového Darcu hlavnému mestu.
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Príloha č. 2

Plnomocenstvo
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, PLNOMOCENSTVO

Spoločnosť PIXEL FEDERATION s.r.o., so sídlom Einsteinova 19, 851 01 Bratislava, Slovenská republika,

IČO: 36 816 388, zapísaná vObchodnom registri Mestského súdu Bratislava Ill, Oddiel: Sro, Vložka č.

47333/B (ďalej ako „Splnomocniteľ“),

týmto udeľuje plnomocenstvo osobám

Daniel Duranka, trvale bytom dátum narodenia

rodné číslo

Danica Bartosiewicz, trvale bytom dátum narodenia

rodné číslo:

(ďalej len „Splnomocnenci“)

aby zastupovali Splnomocniteľa, a to vždy konajúc spoločne, pri vykonávaní akéhokoľvek a všetkýchznižšie

uvedených úkonov a/alebo oprávnení:

(i) zastupovanie Splnomocniteľa pri akýchkoľvek a všetkých úkonoch súvisiacich s uzatváraním a

plnením akýchkoľvek zmlúv, najmä, nie však výlučne, kúpnych zmlúv, zmlúv o dielo, zmlúv o

poskytovaní služieb, nájomných zmlúv, leasingových zmlúv, zmlúv o spolupráci ainých

pomenovaných typoch zmlúv a/alebo nepomenovaných zmluvách, na základe ktorých vzniká, zaniká

alebo sa mení záväzkový vzťah medzi Splnomocniteľom a jednou alebo viacerými tretími stranami,

vrátane zastupovania Splnomocniteľa pri rokovaniach a podpisovaní (vrátanie podpisovania pred

notárom) takýchto zmlúv, dodatkov knim, dohôd ourovnaní apri iných súvisiacich právnych

úkonoch:

(ii) disponovanie s akýmkoľvek majetkom Splnomocniteľa v rozsahu potrebnom pre účely úspešného

vykonania alebo zabezpečenia úkonov uvedených v bode (i) vyššie:

(iii) príprava, finalizácia, uzatvorenie či vykonanie akýchkoľvek ďalších úkonov: podpisovanie (vrátanie

podpisovania pred notárom), prijatie, podanie a/alebo doručenie iných písomností, potrebných

alebo vhodných pre účely úspešného vykonania alebo zabezpečenia ktoréhokoľvek z úkonov

uvedených v bodoch (i)a (ii) vyššie, vrátane zastupovania Splnomocniteľa voči akýmkoľvek orgánom

verejnej moci alebo iným tretím stranám, podávania a preberania akýchkoľvek dokumentov a

uhrádzania akýchkoľvek správnych alebo iných poplatkov.

Splnomocniteľtýmto oprávňuje Splnomocnencov vykonávať akýkoľvek z vyššie uvedených úkonov nezávisle,

samostatne podľa vlastného uváženia a ako uznajú za vhodné a udeliť ktorejkoľvek tretej osobe substitučné

plnomocenstvo, a to len v rozsahu a za účelom vtomto plnomocenstve vymedzeným.

Toto plnomocenstvo udeľuje Splnomocniteľ Splnomocnencom na dobu určitú do 31. decembra 2025.

Toto plnomocenstvo platí aj v prípadoch, v ktorých sa zo zákona vyžaduje osobitné plnomocenstvo.

[PODPISY NA NASLEDOVNEJ STRANE]
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V Bratislave dňa ae A JA 2024

 

PIXEL FEDERATION, s.r.o.

Meno! Mgr. art. Šimon Šicko

Funkdia: konateľ

[úradne osvedčený podpis]

3.10
VBratislavedňa - “ “2024

 

Meno: Marian F

Funkcia: konateľ

[úradne osvedčený podpis]

 

Na znak prijatia tohto plnomocenstva

V Bratislave dňa 4 : 10 an 2024

  

Meno: Daniel Duranka

V Bratislave dňa 3 $ 10 w u n 2024

 

Meno: Danica Bartosiewicz
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OSVEDCENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
(LEGALIZACIA)

Osvedčujem, že: Mgr.art. Simon Šicko, dátum narodenia: rodné číslo: pobyt:
ktorého(ej) totožnosť som zistil(a)

sky preukaz, číslo: listinu predo mnouvlastnoručne podpísal(a). Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

Bratislava dňa 02.10.2024

 

povereny notarom

 

Upozornenie:
Notár legalizáciou neosvedčuje pravdivosť
skutočností uvádzanýchv listine
($ 58 ods. 4 Notárskeho poriadku)



 
 



 

OSVEDCENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE
(LEGALIZACIA)

ktorého(ej) to som zistil(a)
lo: listinu predo mnou

vlastnoručne podpísal(a). Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov:

       

Bratislava dňa 03.10.2024

koncipient
povereny notarom
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Upozornenie:
Natár legalizáciou neosvedčuje pravdivosť
skutočností uvádzanýchv listine
(3 58 ods. 4 Notárskeho poriadku)
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